OFFICE
HOURS:

MONDAY -

THURSDAY:

8:30 AM -
12:00 PM
&
1:00 PM -

5:00 PM

FRIDAY:

8:30 AM -
12:00 PM

Our Lady of Sorrows Catholic Church
y Capilla de Santisima Trinidad

Office :

208 W. River St. Victoria, Texas 77901

361-575-2293 * Fax: 361-582-0405 * CCD Office: 361-570-7854

August/Agosto 24, 2025




Our Lady of Sorrows Catholic Church y Capilla de Santisima Trinidad

“A Home of Hope and Healing/"Un Hogar de Esperanza y Sanacion".

Welcome/Bienvenidos

THE DIOCESE OF VICTORIA
IN TEXAS
MOST REV.
BRENDAN J. CAHILL

Fr. Jacob Koether, Pastor
Fr. Joseph Blackburn,
Parochial Vicar
Deacons: Edward Molina,
Larry Koether, Frank Tilley
Adela Beltran,
Administrative Assistant
Eva Zaiontz,

Safe Environment Administrator
Janie M. Rubio,
Ministry Coordinator
Bonnie Malone,
Parish Catechetical Leader
Michael Muiiz,
Director of Operations
MASSES/MISAS
OUR LADY OF SORROWS CHURCH
Saturday Vigil/
Vigilia del Sabado
5:00 pm: Espaiiol
Sunday/Domingo
8:00 am: Bilingual
10:00 am, 2 pm: English
Weekdays/Entre Semana
Monday-Friday/
lunes-viernes
6:00 pm: English
RECONCILIATION
CONFESIONES
Saturday/Sabados
4:00-4:50 pm
And by appointment
Disponible con cita

CAPILLA DE LA
SANTISIMA TRINIDAD
2901 Pleasant Green Street
Victoria, Texas 77901
Misas del Domingo
9:00 am y 11:00 am, en Espafiol
Misa, los jueves—7pm
Hora Santa primer jueves—6pm
Confesiones cada Domingo
8:30-8:50 am y 10:30-10:50 am

208 W. River St
Victoria, Texas 77901
(361)575-2293
olsvictoria.org

“Twenty-First Sunday in Ordinary Time”

Pastor’s Notes/Notas del Pastor
Fr. Jacob Koether

Jesus has called us all to “go and make disciples.” But how do we live that out
here in our parish? Over the years, we’ve discerned that God is inviting us
to be a “Home of Hope and Healing.” This simple phrase gives us a focus:
to establish a clear process for helping everyone grow in their relationship
with Him.

And if we are to be a home, then the first step is obvious —we must welcome people in. The
beginning of discipleship is often very simple: feeling like you belong. Before someone can
encounter Christ in a personal way, they usually need to know that this is a place for them.
That’s why we call this first stage IWelcome Home.

This stage is all about outreach, hospitality, and building trust. Sometimes it looks like in-
viting a coworker or neighbor to “come and see” what's happening at our parish. Other
times it’s simply noticing a visitor at Mass, greeting them warmly, and making sure they
feel at home.

It also includes those fun, low-pressure opportunities that draw people together —like our
Jamaica or parish date nights. Or the beauty of our cultural and liturgical celebrations, such
as Our Lady of Guadalupe or the Living Stations of the Cross on Good Friday. Each of these
is a way of opening our doors and saying:

“Welcome Home” is where trust and curiosity begin. It’s the first step on the path of mis-
sionary discipleship, and it’s something each of us can be part of. A warm smile, a kind
word, or a simple invitation might be what opens the door for someone to discover Jesus.
In Christ, Fr. Jacob

Jestis nos ha llamado a “ir y hacer discipulos.” Pero, jcémo vivimos esto en nuestra parro-
quia? A lo largo de los afios hemos discernido que Dios nos invita a ser una “Casa Abierta
de Esperanza y Sanacién.” Esta frase sencilla nos da un enfoque: establecer un proceso claro
para ayudar a todos a crecer en su relacién con EL

Y si vamos a ser una casa abierta, el primer paso es evidente: debemos dar la bienvenida a
las personas. El inicio del discipulado suele ser muy sencillo: sentir que uno pertenece. An-
tes de que alguien pueda encontrarse con Cristo de manera personal, normalmente necesita
saber que este es un lugar para él. Por eso llamo a esta primera etapa Bienvenidos a Casa.

Esta etapa se trata de la cercania, la hospitalidad y de generar confianza. A veces significa
invitar a un compariero de trabajo o vecino a “venir y ver” lo que pasa en nuestra parro-
quia. Otras veces es simplemente notar a un visitante en la Misa, saludarlo con calidez y
asegurarse de que se sienta en casa.

También incluye aquellas oportunidades alegres y sencillas que nos unen —como nuestra
Jamaica o las noches de pareja. O la belleza de nuestras celebraciones culturales y litargicas,
como La Virgen de Guadalupe o el Via Crucis Viviente el Viernes Santo. Cada una de estas
cosas es una manera de abrir nuestras puertas y decir: eres bienvenido aqui.

Bienvenidos a Casa es donde comienza la confianza y la curiosidad. Es el primer paso en el
camino del discipulado misionero, y es algo en lo que todos podemos participar. Una sonri-
sa calida, una palabra amable o una simple invitacién pueden ser lo que abra la puerta para
que alguien descubra a Jests. En Cristo, P. Jacob



From the Parish Office/De la Oficina Parroquial.

Sunday Readings
Lecturas Dominicales

August/Agosto 24 de 2025
TWENTY-FIRST SUNDAY
IN ORDINARY TIME
XXI DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
Reading 1/1 Lectura
Isaiah /Isaias 66:18-21

Responsorial Psalm/Salmo Responsorial
Psalm/Salmo 117:1, 2

Reading II/II Lectura
Hebrews/Hebreos 12:5-7, 11-13

Gospel/Santo Evangelio
Luke/Lucas 13:22-30

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Week/Semana
August/Agosto 23- 29, 2025

Sabado 5:00 p.m. Henry Perez
Sunday 8:00 a.m. Fr. Jasper Liggio (Birthday)
10:00 a.m. Olga/Joe Mendoza & Anna R.

2:00 p.m. Lionel B./Virginia K. Lerma

Domingo -ST  9:00 a.m. Forthe People of our parish

Domingo - ST 11:00a.m. Gabriel Soliz

Monday 6:00 p.m. Rafael Quintanilla Sr.

Tuesday 6:00 p.m. Gloria T. Cano (Birthday)

Wednesday 6:00 p.m. Lucinda Garcia

Thursday 6:00 p.m. Henry Ramirez

Jueves - ST 7:00 p.m. Maximilliano Hernandez & fam.

Friday 6:00 p.m. Mabel Gil
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May the souls of our dearly departed rest in
peace and the perpetual light shine
upon them.

Elias Ramirez, Genaro Hernandez
Celedonia (Sally) Martinez

Weekly Financial Report
Informe Financiero Semanal

For the Week ending in
Para la semana que termina en

August/August 17, 2025
COLLECTIONS ......cooeturerieierenanes () IS N ST......
1st Collection ...cceeeeeeeeeeeceeeennnene., 7,909.29.....cccouven. 2,216.91
DSA/Maintenance.............cccc.....1,134.00......c0ovevirnnene. 76.00
Candles .......covvviviiniiiniceieea 36754 i 36.00
Online Giving Tithes................1,868.85........ccccccccc.e. 123.33
Online DSA /Maintenance ...........223.33..............cccceeee0
Total.......coevvviiiiiiieee e $11,503.01. el 2,452.24

August/Agosto Monthly Budget $57,500
Amount Left to Raise to Meet Budget

$15,281.78

2025 Jamaica Report
PRESALE/MONEY TURNED IN BEFORE JAMAICA
Dance $ 34,429.00
Donations $ 5,071.00
Meal Ticket Money $ 2,175.00
Raffle Ticket Money $22,061.00
Placemat Ad $ 7,100.00
TOTAL PRESELL $ 70,836.00

Day of Jamaica-Plates, Auction,
Booths, Merchandise, Raffle tickets $ 91,037.29

PROCEEDS $161,873.29
EXPENSES 21,143.35
PROFIT $140,729.94




Faith Nurturing Opportunities/Oportunidades para nutrir la fe

o(s. Our Lady of Sorrows
W Santisima Trinidad
% Faith Formation
Deacon Frank in this journey. They meet every sec- (Fopchién de la fe)
ond & fourth Wednesday of the month through the
remainder of the year at Trinity Hall in Classroom REGISTRATION FOR
“C” at 6:30pm. The program is designed for adults (Inscr'i cién ar'a)
needing the sacrament of confirmation or all sacra- 2 02% 2 Og 6
ments of initiations. The Deacons will work with -
those needing their sacraments. There is no cost. .
Come join us and let’s walk the journey of faith to- NOW OPEN (ahora Abierto)
gether. For further information, call Dcn. Ed at the
Parish Office at (361)575-2293. CLASSES BEGIN
Comienzan las clases
:Qué es OCIA? OCIA es un acrénimo de la
"Orden de Iniciacién Cristiana de Adultos". SEPTEMBER 3 2025
Los invitamos El Diacono Ed y el Didcono ' 3 de Septiembr'e de 2025
Tilley. Se retinen cada segundo y cuarto miércoles Call/llame (361)220-2839
del mes durante el resto del afio, en Trinity Hall en el o .
Aula "C" alas 6:30 p.m. El programa esta disefiado r use QR code fo register
p prog O use un cédigo QR para registrarse
para adultos que necesitan el sacramento de confir- .
macion o todos los sacramentos de iniciacién. Los
diaconos trabajaran con aquellos que necesitan sus
sacramentos. No hay ningtn costo. Unase a nosotros
y recorramos juntos el camino de la fe. Para mas in-
formacion, llame al Didcono Ed en la
Oficina Parroquial al (361)575-2293.

i Parish/Ministry Calendar for the week. All Ministry Meetings & Rentals must be
scheduled through the online forms, availa-
J ble on the Parish website. Thank you.
AUGUST/AGOSTO
Sunday/Domingo, 24 - Alpha *11:30am - 2 PM * Trinity Hall
“Taste of Alpha “
Tuesday/Martes, 26 - Bible Study with Eva Zaiontz * 6:00 PM * Trinity Hall *

Men’s Ministry * 6:00 PM * Trinity Hall , Room C
Wednesday/Miercoles, 27 - “Known” Healing Program * Guadalupe Center * 6:30 PM
PPC Meeting * 6:45 PM * Trinity Hall

Email jmrubio@ourladysorrows.org no later than 8 days prior to the week of publication.
Envieme un correo electronico a jmrubio@ourladysorrows.org mas tardar 8 dias de la semana de publicacion de su articulo.




Upcoming Events & Projects/Proximo eventos y Proyectos

TASTE OF ALPHA ?

Curious about what Alpha is all about? *
Join us for a FREE lunch event where you can:

L

Enjoy a meal
L2 Watch a short video

" Ask questions in a relaxed, welcoming
space

14 TODAY! Sunday, August 24, 2025
O 1130 AM
* OLS Trinity Hall, 204 W. River

*' RSVP https://www.olsvictoria.org/taste-of-
alpha

Walk-ins welcome!

O Childcare available for elementary age
kids.

Bring a friend & bring your questions!
#TasteOfAlpha #AlphaCourse #OLSAlpha

"Please join us at our up-
coming Fall Alpha Course -
a place where you can ex-
plore life & faith in a non-
judgmental space! It's free!
Adults welcome & childcare
is provided. Please register

& bring a friend!"
Is e
there decision
more
to life
than
this

Wednesdays

Starting

E55EE September 2
s Trinity Hall
A 6:45 PM

about life...#TryAlpha
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BACK-TO-SCHOOL
BUDGET TIGHT?

We can help with free diapers, wipes,
formula & more for your baby.

Call our 24/7 Hotline: 361-576-1156

You're not alone — we're here for you.

0

Gabrtel Project

OF THE CROSSROADS

He tomado la

('-HGV decisién
mé s correcta
enla
vida
que
esto?
@ Salida del Martes
3 de Septiembre
: Centro Social de
Silver City
6:45 PM

Tengo preguntas sobre la vida...#ProbarAlpha

"Unase a nosotros en
nuestro préximo Curso
Alpha de Otoiio, jun lugar
donde puede explorar la
vida y la fe en un espacio
sin prejuicios! jEs gratis! Los
adultos son bienvenidos y
se proporciona cuidado de
nifios. jPor favor registrese
y traiga a un amigo!"

361-541-5695 | VICTORIAGABRIELPROJECT.ORG

(361) 575-2293



https://www.olsvictoria.org/taste-of-alpha?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR79qcXFTNqnLxd6ZhSL0vCp7qEPs-jnmfNymWGpfyoyuiL6SoSWX3u32ukqog_aem_rYR5XMvIklStS-0s4VBCAA
https://www.olsvictoria.org/taste-of-alpha?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTAAAR79qcXFTNqnLxd6ZhSL0vCp7qEPs-jnmfNymWGpfyoyuiL6SoSWX3u32ukqog_aem_rYR5XMvIklStS-0s4VBCAA
https://www.facebook.com/hashtag/tasteofalpha?__eep__=6&__cft__%5b0%5d=AZXGcOKpKWSKuPy4ORq8me4yba8g3BViFlIex6SfRD-n-oUueD6CB_OiGPMoO90U9ioOqVVgpotUMeh_3uFVc_fSIdlYpntp394Iwcm5I8fPtm07bfEZmhXmUAs7AnynKy_R4fsrU3h2E1vXF1hTtg8c&__tn__=*NK-R
https://www.facebook.com/hashtag/alphacourse?__eep__=6&__cft__%5b0%5d=AZXGcOKpKWSKuPy4ORq8me4yba8g3BViFlIex6SfRD-n-oUueD6CB_OiGPMoO90U9ioOqVVgpotUMeh_3uFVc_fSIdlYpntp394Iwcm5I8fPtm07bfEZmhXmUAs7AnynKy_R4fsrU3h2E1vXF1hTtg8c&__tn__=*NK-R
https://www.facebook.com/hashtag/olsalpha?__eep__=6&__cft__%5b0%5d=AZXGcOKpKWSKuPy4ORq8me4yba8g3BViFlIex6SfRD-n-oUueD6CB_OiGPMoO90U9ioOqVVgpotUMeh_3uFVc_fSIdlYpntp394Iwcm5I8fPtm07bfEZmhXmUAs7AnynKy_R4fsrU3h2E1vXF1hTtg8c&__tn__=*NK-R

PARISH CALENDAR - CALENDARIO PARROQUIAL
August/Agosto 23 - 31, 2025

Saturday/Sabado, August/Agosto 23, 2025
Mass & Confessions at Our Lady of Sorrows

4 PM Confessions/Confesion English/Spanish
Fr. Jacob & Fr. Joseph

Fr. Joseph

5PM Misa—

Sunday/Domingo, August/Agosto 24, 2025
8 AM Mass - Fr. Jacob, Bilingual

10 AM Mass - Fr. Jacob, English

2 PM Mass - Fr.Jacob, English

Misa en la Capilla de Santisima Trinidad
9AM  Misa— Fr. Joseph, Espafiol
11AM Misa— Fr. Joseph, Espafiol
Confesiones a las 8:30am y 10:30am

Monday/Lunes, August/Agosto 25, 2025
6 PM  Mass — Fr. Jacob, OLS

Tuesday/Martes, August/Agosto 26, 2025
6PM  Mass— Fr. Joseph OLS

Wednesday/Miércoles, August/Agosto 27, 2025
6 PM  Mass—Fr. Jacob, OLS

Thursday/Jueves, August/Agosto 28, 2025
6 PM Mass Fr. Joseph, in English
7PM ST Mass - Fr. Jacob, en Espafiol

Friday/Viernes, August/Agosto 29, 2025
6 PM Mass —Fr. Joseph, in English

Saturday/Sabado, August/Agosto 30, 2025

Mass & Confessions at Our Lady of Sorrows

4 PM Confessions/Confesiéon English/Spanish
Fr. Jacob & Fr. Joseph

5PM Misa— Fr. Joseph

Sunday/Domingo, August/Agosto 31, 2025

8 AM Mass - Fr. Jacob, Bilingual
10 AM Mass - Fr. Jacob, English
2 PM Mass - Fr. Jacob, English

Misa en la Capilla de Santisima Trinidad
9 AM Misa—Fr. Joseph, Espariol

11 AM Misa—Fr. Joseph, Esparfol

Confesiénes a las 8:30am y 10:30am

SAFE ENVIRONMENT

Now that students are back to school and ministries
starting up again, please make sure you are up to
date with your safe environment.

As the SE Administrator for Our Lady of
Sorrows y Capilla de Santisima Trinidad, our
priority is to keep our children, the elderly, and the
vulnerable safe. You must be in compliance with
Safe Environment policies to volunteer with minis-
tries involving children, elderly or the vulnerable.
Contact me if you need help renewing your SE or if
you need to help registering to take SE for the
1st time. Eva Zaiontz (361) 571-8562

AMBIENTE SEGURO
Ahora que los estudiantes han regresado a la
escuela y los ministerios estdin comenzando nue-
vamente, asegurese de estar al dia con su
entorno seguro.

Como Administrador SE de Nuestra Sefiora de
Dolores y Capilla de Santisima Trinidad, nuestra
prioridad es mantener seguros a nuestros nifios,

ancianos y vulnerables. Debe cumplir con las
politicas de Ambiente Seguro para ser volunta-
rio en ministerios que involucren a nifios, ancia-
nos o vulnerables. Péngase en contacto conmigo
si necesita ayuda para renovar su SE o si necesi-
ta ayuda para registrarse para tomar SE por
1% vez. Eva Zaiontz (361) 571-8562




